
ADÁsVŕTELI szERzlDÉs
SALE ANO PURCHASE AGREEMENT

meIy |étíejött egyrészről
concluded bv and between on one side

szabó |stván Béla

(sz0|etési név/birth name: Szabó |sván Bé|a,

születési he|y, idő/p|ace and date of birth: Budapest, L954.o7.0z.,

anYja neve/motheŕs maiden name: Szabó Gize||a,

|akcím/address: 1041 Budapest, Laborfulvi Róza Utca 16. lV' 9.

szlg.szám/|D number: 119258PA,

személyazonosÍtó Je|/identity number: 1.5407024258,

adóazonosftó jeľtax no': 8319580471,
ma8var ál|ampoĺ8áŕ/ Hungarian citizen.

mint eladó (a továbbiakban: Eldó l.)

as se|ĺer (hereinafter refeÍred to as: selIer |.)

és/and

GeorBia Ąnes BerenYi
(születési névlbirth name: Szabó Gyôrgyike Ágnes,

születési he|y, idő/pIace and date of birth: Budapest, 1953.01.16',

anyja neve/motheĺ,s maiden name: 9abó Gizel|ą

|akcĺm/address: 4.2197 Murre|et DR" comox, Bc VsM 3Y1, (Kanada/canáda),

út|evé|szám/passport number: GC345]j}8.

szemé|Yazonosító je|/identitY number: 2-53011m231.
adóazonosftó jeVtax no-: nincs/none,

magyar ál|ampo|gárl Hun8aÍian citizen)
mInt eĺadó (a toyábbiakban: EIadó ||')

as seĺ|er (hereĺnafter referred to as: se||eľ |ĺ-)

(E|adó |.||. a továbbiakban e8Yúüesen. mint Eladók)

(seller l-ll. hereinafter referred to as Sellers)

másrészrő| pedig
änd on the other side

Ding Fu Management Korlátoh te|e|6sség6 Társaság

(székhely/registered seat: 1102 Budapest, Kőrósi csoma Sándqr út 6. B.2.24.,

cégje8yrékzám/court reglstÍation number: 01-09-297422,

statiszt|kai számje|/statistical number: 25938665-6810-113{1,
adószám/tax number: 25938665.2.42'

képvise||/represented by: HerasyÍnovych Yevhen meghatalmazov authorized person)

mint vev6 (a tovább|akban: Vevő)

as buyer (hereinafteř referred to as: BuYer)

(E|adók és Vev6 a továbbiakban e8yilttpsen, mint Fe|ek)

(Se||ers and Buyer hereinafter referr€d to as Parties)

között az a|ábbi feltételek sreńnt:
with the following condit-ons
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\ olng Fu Managemnt
Íor|äto|t tele|itśágil Táffi á8

vev6/Buyer

kéN*lvÍepretňted bv; Heräsymov}Íil

Yevhen mghatálmaŽotvauthof[ed peÍsrn

Bé|a

E|adó Use||er |.

Bercnyi
Badó ll./s€||€ŕ ||'

AŹ okrätöt ýrerkeśŹtette és kÉýĺtc|'te: sIl|áÍd ü8yvéd^ctéteménycs

ľehéí Üryvédi třodä

H-1053 Kosuth Lalcs u. 7-9
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E|adők 1/2 - !/2 aĺányu tu|ajdonát képezi a
Budapest V|||. kerü|et, 36372/o/N7 hŕsz.on fe|Vett
beĺteÍÜleti, természetben 1o8o Budaoest V||l,
kefÜ|et Na8ytemplom utca 29. 1' eme|et 7. szám
a|attl, 82 m2 a|apterÜ|etű, 2 szobábó|' továbbá az
aIapító okiratban meghatározott he|yiségekbő| áI|ó
társasházi |akás' valamint a közös tu|ajdonbó| az
ingatIanhou tartozó ]'86/1ooo közls tuIajdoni
hányad (továbbiakban: hgat|an)' Fe|ek ro8zĺtik,
ho8y VeVő az |n8at|ant és annak műszaki ál|aDotát
kÚ|ső|e8 megvizs8álta'

E|adók szavato|ják, hogy nincs tudomásuk az
|ngat|anban ĺév6 re'itett hibáró| és az |ngatlan
áĺ|apotáró| te|jes körűen tájékoztatták ä VeVőt.

Fe|ek ro8zĺtik, ho8y ez in8at|an e|adása esetén a
Budapest Józsefuáros Őnkormányzatnak
e|ővásár|ási joga van' Az e|ôvásárĺási jog jogosultját
az EIadók koteIesek a je|en szerződés aĺáíÍását
követő 5 napon be|ü| írásban értesÍteni a je|en
szerzódésrő|, azzal hogy a jogosu|t az értesítés
kézhezvéte|étő| számĺtott 60 napon be|ü| kÖte|es
nyilatkozni arró|, hogy e|ővásár|ási jogával é|ni
kÍván.e. Amennyiben a jogosu|t é| e|ővásáĺ|ási
jogáVaĺ, je|en Vételi ajánlat minden további
jogcse|ekmény né|kü| megszűnik, és a már
meďizetett véte|árrészIetek - eredetĺ tsszegben,
kamatok né|kÚ| - a vevő részére keŕĹil
visszafizetésre.

2. Eladók e|adják, a Vevó ý1 arányban megvásáro|ja a
Vevő á|ta| me8tekintett á||apotban az 1. pontban
meghatáľozott lngatĺant Véte| jogcĺmen a 3.
pontban rö8zített Véte|ár e||enében'

3. Felek az |ngatlan véte|árát kÖ|csonösen kiólkudott
24.500.000 Ft-ban, azaz huszonnégymil|ió.
ötszázezer forintban (a továbbiakban: Véte|ár)
á||apítJák meg'

(a) Vevő a je|en szenődés a|áíľásáva|
egyidejĺ|eg fog|a|ó jogcímen 2.5oo.ooo Ft-
otl araz kettómi|lió.ötszázezer forintot
megfizet ar Eladóknak készpénzben. Eladók
a fogĺaĺó összegének átvéte|ét a Jelen
szęĘődés a|áírásávaI vi\s7avonhatatIanuI

l.
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se||eÍs own in 1/2 . 1/2 ownership ratio the
downtown ŕree-hoId condominium íĺat registered in
Budapest, 8|h d|stíict undeÍ topographicaI no.
363L2/0/N7 posirioned ar 1O8O Budaoest
Na8ytemp|om street 29. 1st floor 7. with the aíea of
82 squaíe metÍes. consisting of 2 rooms and
premises defined in the Deed of Foundatlon as well
as the part|a| pÍoprietoĺship at the Íate of 186/1000
premises from the common property of the
condominlum (hereinafter referred to as: Real
Estate). Parties record that Buyer has had an
external lnspection of the Real Estate and its
technical state.

sel|ers waÍĺant that they do not have know|edge of
anY hidden defects of the Reat Estate ánd they have
provided the Buyeí with thorough information
about the state of the Real Estate.

Parties record that the .]ózsefváĺos District
Municipality of Budapest has pre-emption right for
the property. The se||ers sha|| be ob|iged to infoÍm
the oblige on this contract wtthin S days after the
conc|Usion of the pÍesent contract, with the notice
that the obĺige wi|| have 60 days after the íeceipt of
the notice to make its statement on exercising the
pre.emption ĺight. |f the ob|ige exercises it.s right,
the pÍesent offer sha|| be terminated \^/ithout any
further |ega| action, ônd the advance payments - in
its origin ámount, without interests - sha|l be oaid
back for the Buyer.

Sellers sell, Buyer buys the Real Estate defined in
section 1 in the inspected condition ĺn 1/1 Íatio for
the purchase píice defined in section 3.

3. Partles state that the mutually agreed purchase
price of the Rea| Estate is HUF 2Ą500'000 say
twenty-four million and five hundred thousand
Hungarian Forints (hereinafter referred to as:
Purchase Price).

{a) Simuhaneous|y with signing of the pĺesent
contraď Buyeř pays Hut 2,500,0o0 say two
million five hundred thousand Hungarian
Forints as earnest money to Sellers in cash. By
si8ning of the present contract the se||eís
irrevocably acknowlcdgc the receipt of sbove

4. Fe|ek megállapodnak abban, hogy a Vételárat a 4. Parties aBŕee that the Buyer shal| pay the Purchase
Vevő az a|ábbi módon fizeti meg ał Eladóknak: Price tothe se|ĺers as follows:

szEbó |sň.án Mla
Eladó l'lseĺ|eÍ |.

GcoB'o Ąng 8src^ył
Eĺäđ' ||"/s€||er ||.

D|n8 ŕu Mäm8eméót
|ofíátoh Fele|k.é8o Társsds

Vsđ/Buyer
képĺ{sd/ĺepĺemnted b}4 He6yĺno$

Yevhen meghata|malotýauthoriled peÍsn

Az oklEtot serkesztette és késrítettě: DÍ- q/őrky s'tá'd Ü8yvéd^etéteménys
Fehér 6yóřky Nes'mév| Ú8wédi troda
H.1053 Budap€st, Kosiuth L8ios u.7.9.

E.mall; sellardgyorky@drfeher.net
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e|ismerik és nyu8tázzák' Felek kljelentik,
hogy a fog|aló adásának i||etve kapásának
jo8kÖVetkezményeit i5meíik és magukĺa
nézve kote|ezőnek tekintik, miszeÍint, ha a

teĺjesÍtés Vevőnek íe|íóható okbó| hĺúsuI
meg. VeVó az adott fog|a|ót e|veszti.
Amennyiben a te|jesítés Eladó hibájábó|
hiúsu| meg, E|adó a kapott fog|aló
kétszeresét köteles VeVőnek Vissf afizetni.

(b) a fennmaradó véteĺrész|etet, 22.000.000 Ft.
ot, ezäz huszonkettómi||ió forintot a Vevő
köte|es azt ktvető 10 (tíz) munkanapon
be|ü| megfizetni az E|adóknak egyen|ő
aĺányban, hogy a részére az e|óvásár|ésra
jogosu|t Iemondó nyiIatkozata átadásra
került'

Felek je|en okirat a|áÍrásáva| megá||apodnak, hogy
az EIadók jogosu|tak a -ie|en szerzódéstŐ| egyo|da|ú,
Írásbe|inyilatkozatta|-afog|a|ó
jogkÖVetkezményeinek alkaImazása me||ett - e|álIni,

amennyĺbeń a Vevô bármely Véte|áÍíészletet
|egkésőbb az eredeti fizetési határidót követó 30
(harminc) napon belü| hiányta|anu| nem fizeti meB
az EIadók részére. Fe|ek meBá||apodnak abban,
hogy Vevő köte|es a Ptk. 6:48. ś-ban meghatározon
törvényes mértékÚ késede|mi kamätot fizetni a

teljesítésig.

Eĺadók vál|a|ját hogy a birtokátÍuházásig a

társasház aIapÍtó okiratát a VeVónek átadják. E|adók
szavato|ják, hogy a társasház tU|ájdonostársait nem
i||eti meg e|ővásárĺási jog az |ngat|an e|adása
esetére.

Eĺadók krte|esek az tn8atIan birtokát a te|jes Véte|ár
me8ffzetésével egyidejÍlleg tiszta- és kiürĺtett
á||apotban átruházni a Vevő részére az |ngatlan
ku|csaival és az hgat|ônía vonatkozó va|amennYi
dokumentummaI együtt.

Ha az E|adók e birtokátíuházással késedeIembe
esnek, Vágy a te|jes Vételár megfizetésére azért nem
kerü| sor, mert E|edók nem ruházzák át ez |ngät|an

birtokát a Vev6 résrérą a késede|em idejére napi
!.0.000 Ft késéde|mi kötbéľt kóte|esek fizetni
Vev6nek a birtokátruházás|B, vagy a Vevő e|á||ásáig

terjedó idószakra. Feĺek jelen okiĺat aláÍrásávaI
megá|Iapodnak, hogy a Vevő Jogosuĺt a jelen

E|adó ĺ"/5!l|cr l

Al oÍ|Etot szerkesrtette é5 késÍtette: 0r.
Fehér Gyórky
H-1053
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money' Parties aÍe aware of the |e8a| nature of
the eaÍnest moneY accordin8 to which in case
the Buyer is responsib|e foÍ the termination of
the contÍact' he shaĺ| |ose the paid eaÍnest
money. ĺn case the se||eÍs aĺe responsib|e for
the termination of the contÍađ, the sel|ers
shall pay back the double amount of the
earnest money to the Buyer.

(b) Buyer shall transfer the remaining purchase
price of HUF 22,000,000 say twenty two million
Hungariän Forints to the se||eÍ |n equaI within
10 (ten) davs after the íeceipt the renounciń8
declarations of the entitled persons of the pre-
emption right.

Parties hereby agree that the Sellers will be entitled
to rescind the present contrađ with the app|ication of
the legal consequences of the earnest money with an
unilateral written declaration in case the Buver fails to
pay to the se|leÍs anY paĺt of the PuÍchase PÍice in fU||

Within 30 (thiny) days from the orĺginaI dead|ine for
payment. Partĺes agree that the Buyer wi|| be ob|iged
to pay a late payment interest determined in
paragraph 6:48. 5 of the Hungarian Civil Code until
the performance.

se||ers are ob|iged to hand over the Deed oÍ
toundation of the condomlnium to the Buyer
simultaneously with the handover of the Real Estate.
se|ĺeÍs warrant that the co.owners of the
condominium have no pre.emption Íight with
respect to the sale of Real Estate.

se|ĺers are ob|i8ed to 8ive the Reô| Estate to the
possÉssion of the Buyer simu|taneouslY with the
payment of the Purchase Prlce in clean and vacated
condition togetheí wlth the keys of the Rea| Estate
and with all the documents relating to the Real
Estate.

Shouĺd the se||eÍs not hand over the Rea| Estate to
the Buyer in due time, or the payment of the total
Purchase PÍice can not täke place because the
se||ers do not hand over th€ Rea| Estate to the
Buyet the Buyer will be entitled to a penalty of HUF
10.000 for each day of the default until the
handover of the possession or unti| the Buyeŕs
rescĺndin8 from the contÍact' Upon the signĺng of
the present document Partios hoígby agree thet the

Vev6/Buyeľ
kópvlÍo|ilrapÍo0cntcd byI Hcreĺymwych

YevtEn m8hsblffi ovauthorized peMn

ü8yvéďLetéteménye5
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elá|lni, ämennyiben az EIadók a bírtok átruházási
köte|ezettsé8Üknek az eredetł határidőt követő 30
(haÍminc) napon be|ü| nem tesznek e|eget' Vevó
e|á||ásä esetén az E|adók köte|esek |e8később az
eĺá||ás kézhezvéte|ét kóVető 5 (Öt) napon be|ü|
me8fi2etni a Vevô részére járó valamennyi ossze8et.

Az E|adók köteIesek a birtokátíuházás időpontjáig az
|ngat|an jelen megá||apodás a|áírásakori és a VeVő
á|taI megvizs8ált á||apotát megórizni'

A birtokba|épés napjátó| kezdődően ar In8at|an
teÍheit, kÖ|tsé8eit és a kárveszé|yt a Vevő viseli-
Felek a binokba|épés nap,ián |eo|vassák a kozüzemi
méróberendezéseket, és azokat iegYzőkcĺnWben
röBzír'ik. A birtokba|épés napjáig esedékes közÜzemi
dĺjakát és közös kö|tséget az E|adók. af azt köVetóen
feĺmerÜló köztifemi dłakat és közös koltséget a
Vevő fizet| meg. A Vevö a bińok átruházást köVetóen
ha|adékta|anu|, de |egÍe|jebb 8 (nyo|c) napon be|ü|
köte|es a k<izüzemi mérőberendezéseket a saját
neVére átlratni. Az EIadók a birtok átruházáskor
köteIesek bemutatni a kózműszám|ák. il|etve az
lngatIanhoz kapcso|ódó közös költség maradéktaIan
kifizetését igazoĺó okĺratokat, továbbá a közÖs
képviselő azon nyilatkozatát, ame|Y a|apján a

társasházat haímadik szemé|yek fe|é tartozások nem
terheĺik (a továbbiakban; Nul|ás |gazo|ások)' FeIek
kifejezetten megá||apodnak, hogy a Véte|áÍ
megÍizetésének feĺtéte|e a Nu|ĺás |gazo|ások Vevó
Íészére tórténó bemutatása.

7. Fe|ek af |nYŤ!. 47/A. s (1) bek. b) pontja a|apján
' közösen kérik az |||etékes földhivata|t. hogy a je|en

adásvéte|i szerződés alapján megindu|ó tu|ajdonjog
beJeMésl eljárást tartsa fiiagőben az Eladók
bejeg\ŕés| engedélyének benyújtásáig, de |egft |jebb
az adásvéte|i szenődés fo|dhiváta|i benyriitásátó|
52ámftott 6 (hat) hónap|g.

8' E|adók a je|en szeÍzödés a|áĺrásáva| egyidejű|eg
köte|esek kÚ|ön ĺVen foga|mazott hozzájáru|ó
nyi|atkozatot (a továbbiakban: Bejegyzési EnsedéÍy)
adni ahhoz, ho8y VeVő af ln8at|anon keletkezett
1/1 arányú tu|ajdonjogát véte| jogcĺmén az
ingatlan.ny|lvántartásba je|en szer.ödés aĺapján
bevezettesse. Au E|adók a jelen szer.ôdés
megkotéséve| egyidejü|eg a Lětéteményesné| a
Vev6 iavára letétbe he|yezik a beiegy.ési enBedé|yt
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UnlĺateÍal written dec|aration with the appIication of
the legal consequences of the earnest money in case
the se|ĺeÍs do not fu|f|l| their handover obti6ation
within 30 (thirty) days from the oÍigina| dead|ine for
the handover. In case of the Buye/s rescission the
Se||eĺs are ob|i8ed to pay a|| the due amounts to the
Buyer w|thin 5 (five) days oŕ being notified bY Buyer
of decision to rescind at the latest.

Sellers shall be obliged to save the condition of the
Real Estate being in time of the conclusion of the
present contract and inspected by the Buyer until
the day of the taking over of the possession.

FÍom the day of taking possession the burdens,
costs and the risk of damages shall be borne by the
BuYeÍ' on the day of taking possession, the Pafties
sha|I Íead the pub|ic uti|ity measuremenl units áníl
put it down In minutes. Public utility fees due and
common cost till the day of taking possession shall
be paid by the Sellers, public utility fees and
common cost occurring following that shall be paid
by the Buyer. Following taking possession Buyer
sha|| hôve the public uti|ity measurement units
written to its own name immediateĺy, but not |ater
than within I (eight) days. On the day of taking
possession the selĺeŕs wil| be obl|ged to present to
the BuyeÍ the documents certiŕYinB that the uti|ity
fees and the common cost pertaĺnin8 to the Rea|

Estate heve been fully paid and the documents
certifying that the condominium is fiee from
liabilities against third person (hereinafter: Zero
certificates)' PaÍtĺes expíess|Y a8ree that the
condition of the oavment of the Purchase Price ĺs

the presentation of the zeÍo certificates to the
Buyer.

Accordĺn8 to point b) of subsection no. 1. of sect|on
no. 47/A of the Áct of the Property Register the
Paíties ask the competent land officé to suspend the
registration of the Buyeŕs title until the se||ers
permlssion are submfüed |n the |and offfcą but
maximum for 6 (six) months from thě submission of
the sale and purchase contract.

simultaneousĺy with the si8nln8 of the present
contract sel|ers sha|| be ob|iged to give a dec|arätion
of consent (hereĺnafter referred to asl Dedaration of
Consent) to the Buyer to have his {1 ownership
aíising with respect to the Rea| Estate into the |and
registry by virtue of sä|e on the basis of the present
contract. simuhaneously with the conclusion of the
píejent contrađ, Se||ers place the above Dec|aration
of consent in 5 (fiVe) ori8iná| copie.s as cast<tepo'it

8.

szabó |sMn 8éla
gudó |./se|leí |.

Ěeorgta A8Í'ěś 8éErryĺ
Eladó |ĺ./s€||er ĺ|.

Dlng Fu MaBgemnt
fuÍĺáto|t f ele|ó6sé80 Táísósá8

vąő/Buyer
képisł|ýĺeprcented by: Hemĺmanrch

Yevhen m8hata|ínzott/authorlred person

AŽ okiEtot ęe*esztette és kétÍtette: Dŕ. Győ'ky szilárd Ú8yvéd/Letéteménýes
Fěhér Gyórky Ntmélyi oBniéd| |rcda
H.r053 Budap€st, Ko$uth Lalos u. 7-9.

E-mall; sllardgyorky@drfeher.net
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Ceruza



5 (ót} eÍedeti pé|dányban azzaI az utasĺtássa|, hogy

a) a |etett Beje8Yzési Engedé|yek a |etétbő| nem
vehetők Vissza;

b) a łetett Bejegyzési Engedélyeket a
Letéteményes azt köVetó 3 (három)

munkanapon belü| jo8osult és kŕite|es az
i|ĺetékes földhivataIhoz benyújtani, ha Eĺadók
akként nyĺ|atkoznak, hogy részükre a te|jes
Véte|ár megfĺzetésíe kerÜ|t, i|ĺetve ennek
e|maradása esetén, ha Vevó bemutatta részére
szám|avezető bankja terhe|ési értesĺtője
eredetĺ Va8y máso|ati pé|dányát, ame|y szerint
a Vevó bankszám|ája a fenti 4/b. pont szerinti
Ôsszeg az E|adók bankszám|ája javára

megterhe|ésre keŕliIt'
c) a letett Bejegyfési Engedé|yeket a

Letéteményes azt kÖvető 3 (három)

munkanapon be|ii| jo&osu|t és köte|es az
E|adók, mint |etevók részére visszaadni, ha fenti
b.) pontban ĺft fe|téte| |egkésőbb 2017.
december 31. napJéi8 nem te|jesü| és bármeIyik
fé| e|á||t a jeĺen szeÍzódéstó|.

Letéteményes a jelen szeaódés a|áírásával
vissfavonhatat|anul kiieIenti és e|ĺsmeri, hogy a

Bejegyfésĺ Engedélyeket 5 (ót) eredeti pé|dányban
letétbe vette és a |etétet a je|en pontban
fog|a|taknak megfele|ően Vá||a|ja keze|ni (Letéti
l8afo|á5)'

Az E|adók szavato|nak az |nget|an peÍ., teheÍ. és
igénymentességéért vaĺamint a birtokbavéte|ének
zavarta|anságáért' továbbá azéft, hogy az tngatĺant
adó. vagy egyéb köztartozás. íl|etve a táÍsasháf
tuĺajdonkÖzössége vaď a tuIajdonostársak fe|é
tartofások nem terheIik'

Az E|adók kije|entik, hogy az Ingat|anba je|enleg akár
ideig|enesen akár állandó je||egge| bejelentkezett
személyek, i|lewe gazdasági tářsaságok a
bińokátruházás napjáig az |ngatĺanbóĺ
kijelentkeznek.

A je|en srenődés fÓ|dhivatali és edóhivata|i
bemutatását va|am|nt az ezzeljáró adminĺsztratĺv és
anyeg| terheket (ügyvédi munkadí'i. vagyonszenési
||leték, köziBazBatási e|járási iIleték) a Vevő v|se|i.

Fe|ek tudoméssa| bÍrnak arĺól, hogy a

lśtváÍ Bé|l
E|adó |.A€||er |.
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by the Depository foí the benefit of the Buyer with
the foĺlowin8 instructíon5:

the deposited Dec|aÍation of consent may not
be Íepossessed;
the Depositary shall be entitled and obliged to
submit the deposited Dec|aÍation of consent
to the competent Land Registry within 3
(three) days following the Sellers's declaration
to the effeqt that the Purchase Price has been
paid to them in ful| or ín case ĺt fai|s to happen
the Buyer presents the copy oÍ debit
statement of his bank certlfyhg that the
amount determined in point 4/b. has been
debited from the Seller's bank account;

c) the Depositary sha|| be ob|iged and entitĺed to
return the deoosited Decĺaration of consent
to the se||eís within 3 (three) working days in

case the conditĺon set out in subseđion b)

above is not fu|fi||ed on or befoÍe 31th
Decembeŕ 2017 the |atest oÍ anv of the Parties
rescind/abandon the present contract.

By siBnĺng the present contract Depositary
ĺrrevocab|y confirms and acknowIedges the receipt
of the Declaration of consent in 5 (íivé) ori8ina|
copies. Depositary undertakes to handle the
déposit äccordíng to the píesent point (Deposłt

ceÍtification)'

se||ers guärantee that the Rea| Estate is free and
clear from any lawsuits, encumbrances and claims
and that they may be taken into possession without
disturbance, and that the Rea| Estate ĺs free from
tax- or other oub|ic liabilitíes and from |iabilities
tovJärds the community of the condominium oí
towards the co-owners.

se||ers heŕebY decĺare that the peop|e or
companies recent|v being re8isteÍed in Reaĺ Estate
eĺther permanent|y or temporari|y sha|| be
deregisteĺed fuom Rea| Estate Unti| the day of the
handover.

The Buyer sha|ĺ present the present contract to the
Land Regĺstry and to the office of Duties, and the
relevant admłnistrattve a0d materiaI costs (|awyeŕs
feą stamp duty fee. administration fee) sha|l be
borne by the Buyeľ.

artĺes are awere it is the'sołĺels

a)

b)

9.

10.x0.

11.11.

B€reÍÍy|

Eĺadó |í.rSe|ĺer t|.

Az ok|Étot srerk€sateEe és kégÍtette; Dr.
FehérGyórky Ügyvédl |roda
H-10S3 Läj6 u. 7-9'

- Ding Fu ManaEemnt 
-\KoÍĺáto|t Feĺe|ósségű TärsasáE

Vw6/Buyeľ
képvlśe|yrepÍesénted brł Heęsymałtłr

YevłEn m€8hätaĺmEott/authońzed p€En

,Ą,

E-ro|ĺ:

WL

deakne
Ceruza



1)

30.} Korm. rende|etben Ít8zített ener8etikai
tanúsÍtvány Vevő részére tórténô átadása a jelen
szerződés tárBYát képezö |n8at|an Vonatkozásában
köte|ezó. E|adók a je|en szerződés a|ákásáva|
egyidejÚ|eg Vevónek átadják a HET-oo64o557
számÚ eneí8etĺkai tanúsítVánYt, ame|v átvéte|ét
VevÔ elismeíi és nyugtázza.

Eĺadók akként nyilatkoŽnak, hogY magyar
áĺlampo|gárok. Vevó Ma8yařorszá8on bejegYzett
gazdasá8i társasá8.

A jelen sŽeÍződést Vevő he|yett és nevében
Herasymovych Yevhen (szü|etési név:
Herasyľllovycll Yevlten, Iakhe|y: 1l48 sudapest
Bo|gárkertész utca 62. 3 em. ]'4a, szij|etési he|y, idő:
Lviv (Szovjetunió), 1985.01.06., anyja neve;
Melnecsenko Kateŕina Leonyĺgyivina, szemé|Yi ig.:
009978EK, szemé|yĺ azonosító je|: 1.850106{263,
ukrán á||ampo|gár), mint meghata|mazon írja a|á
kü|Ön me8hataImazás alapján'

Fe|ek a Jeĺen szerződés a|áÍrásávaI meghataImazzák
a Fehér Győŕky Nesfmé|yi Ügyvédi |íodát (1053
Budapest, Kossuth Lajos u.7-9., e|járó ügwéd: Dr'
Győrky Szi|árd) a ,ie|en adásvéte|i szerződés
e|készĺtéséÍe iIIetve a jelen adásvéte||e| kapcsolatos
közigazgatási (koÍmányhivataIi és adóhatósáBi)
e|járásokban Va|ó te|jes körű képvise|etre' A Fehér
Gyórky Neszmé|yi Ügyvédi Iroda e|fogadja a
meghataImazást.

Fe|ek rögzÍtik, hogy 'jelen szerződés egyben ügyvédi
tényváz|atnak és |etétí szerfődésnek ĺs minősü|. A
jeĺen szenődésben fog|aĺtakon túl a Felek jelen
szenődés megkötéséVel kapcso|atbao nem
szo|gá|tak egyéb tényekke|. Jelen sŹeíz6dés az EIadók
igazoĺványäinak fénymáso|ata, Vevő hite|es
cégkivonata, va|amint ü8wezetőjének a|áĺrás|
címpéĺdánya, a tu|ajdoni |ap másolat, valamint az
energetikai tanúsÍtVány, meghataImazott jeVára 5zó|ó
meghataImazás, mint okiratok aĺapján készü|t. Egyéb
okiľat Úgyvéd részéŕe bemutatásrá nem kertilt. Az
ügwédi kíokatást je|en szenődésból eredő
jogköVetkezmények Vonatkozásában Feĺek
megértették, és tudomásuI vették'

14. A szenődés magyar és ango| nye|Ven késŽÜĺt 8 14.
(nyo|c) pé|dányban, és a Felek megá||apodnak
abban. hogY nye|ví eltérések esetén a megyar
szöVeg az irányadó.

6/7

ob|i8ation to hand over the eneí8Y efficiency
certificate to the BuYeí accoÍding to the
Government Regularion no. L76/2008. (Vt. 30.).
se||eÍs hand oveÍ the ener8y efficiency certíficate
no.: HET{0640557 to the Buyer sĺmu|taneous|y
with the s|gning of the pÍesent contÍađ' Buyer
admits and confiÍms the receipt of the eneÍgy
efficiency cenificate.

Se|ĺers hereby dec|are that they are Hun8arian
citizens. Buyer is HUn8arian business ôssociation.

The píesent contract w||| be si8ned in the name of
the Buyer by the HeresYmovYch Yevhen íbirth
name: Herasymovych Yevhen, address: 1L48
Budapest Bo|8árkertész street 62. 3 floor 14a, pIace
and date oí birth: Lviv (5zovjetunió), 1985,01'06.,
mother's maiden name: Melnecsenko Katerina
LeonyiByivĺne, ID number: 009978EK, identĺty
number: 1-850106-0263, Ukrainian citizen) as
authorized oerson.

By sign|ng present contract, the Panies empoweí
the Fehér Gyórky Neszmélyl Law office (1053
Budapest, Kossuth Lejos stÍ. 7.9., Íepresented by:
Dr. Győrky Szi|árd |awyer) to prepare the present
sa|e and purchase a8reement and fu||y repŕesent
them in fÍont oí the Land Registry änd Tax
AuthoÍity concerning the present 5aIe and purchase
inc|uding aIso the authoĺization íoÍ deIivery in
re|ation to the Buyer. The Fehér Győrky Neszmé|yi
Law Office hereby accepts the powers.

Parties state that the pÍesent contract sha|| be
deemed a|so as a |awyeĺ,s bríef and a deposit
contract. Parties did not submit other fađs in
connection wĺth conc|uding the píesent contrađ
than the ones set foÍth heŕein. The present
contract was prepaĺed on the basis ofthe fo|lowing
documents: the lD and passport coples of the
se|leís, the extract and specimen signatuře of the
BUyeÍ' the copy of the property sheet, furthermore
the energy efficíency certificate and the power of
attoÍneY of authorized peĺson. otheľ document has
not been shown to the lawyer. The Parties have
acknowledged and understood the information
Biven by the lawyer in connection with the legal
consequences of the present contľact.

The contřáct has been dĺawn up in Hun8arian and
Eng|ish in 8 (eiBht) copies, and the Paíties a8ree
that in cásé of any linguistic difference the
Huńgarian version sha|| be the 8overning text.

13.13.

srgbó |sMn Béla
Eladó |ĺ5e||er |'

GooÍBla A8ÍB Bareny'|

Badó l|'/s€||er ||'

Dlng ľU Mgmgemnt
Kor|átoh Í€le|6sségđ Társaság

vevő1BuYď
képvĺs|i/Íepresnted by: tlerásymoÝĺch

Yevhen megĺrata|meotvauthoÍlred peŕson

Az ok|ľätot serke*tette és készÍtette: DÍ' 6yórký sz||áíd ú8yvéd/retéteményes
tehér GYôrky Neszméýi 0$ryédĺ |roda
H-1053 Eudapest, Kossuth lrJos u.7-9.

E.mai|: siiĺ8rd8yorky@dífebor.net

deakne
Ceruza

deakne
Ceruza

deakne
Ceruza

deakne
Ceruza

deakne
Ceruza

deakne
Ceruza

deakne
Ceruza

deakne
Ceruza

deakne
Ceruza

deakne
Ceruza

deakne
Ceruza

deakne
Ceruza

deakne
Ceruza

deakne
Ceruza

deakne
Ceruza

deakne
Ceruza



A jelen szerződésben nem szabá|yozott kéídésekben
a magyar jog, eĺsősorban a Ptk. szabá|yôi az

iĺényadóak.

Je|en adésvéte|i szeRődést a Fe|ek elolvasás után, mint

akaratukkal mindenben meBegyezót írják a|á.

Budapest, 2017. augusztus 10.

l\\
\1 n ' f.\It n 'E--|. Szabó lstván Bé|a

E|adó |'/5e||er l.

säbó lsNÉn 6éla
Élrdó |..se||er |.
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For the questions not re8u|ôted in the píesent

contract the provisions of the Hungarian law,

including but not limited to the Hungarlan Civil

code wi|| píevaí|'

Fo|lowing the reading of the present contÍact of sa|e,

the Parties sign it as the one completelY meeting their
intentions.

Budapest, 10o August 2017.

.->*-- (:?-<:Lz.-2.\ 

-

Ding Fu Managem*t----:''
Kor|áto]t FeIe|ósségű Társaság

Vevő/Buyer
képviseli/represented by: Herasymovych Yevhen

meghatalmazstvauthorized person

AŽ okiratot suerkesztettem és e||enjegyrem/ | hereby countersign:
Dr' Gy6rky Sziĺárd üg}'védlletéteményes/ AttoÍney-at Law /Depository
Fehér Győrky Neszmé|ý Ügyvédi Irodal Fehér Győrky Neszmélyi Law

H.1053 Budapest, Kossuth Lájo5 u' 7.9'
KamaraI azonosĺtószám/Registrátion number: 19750
Budapest, 20ľ. äugusrtus 10.

äradék:

Alultrott, Dr. GYórkY szi|árd ügyvéd, a jelen szerrődés a|áÍrásávaĺ elismeremł ho8Y tudomássa| bírok arró|. hogy a ie|en
szerz6dés a|apján _ minthogY az e8yben ĺetéti szerződésnek is minősÚl - engem kÖte|ezettségek terhe|nek, és
kote|ezettséget vállalok arra. ho8Y a |etétkeze|ési, őrzési és Íe|s a je|en szerződésben
fogleltak szerint eleget teszek,

Budapest, 2017. äugusztus 10.

Dr. Gyórky Szi|árd .igwéd/LetéteménYes

6er8la Agn6 8€reM
Badó ||ĺse||er ĺt'

DIng Fu Mamgemnt
(oĺ|átolt Fĺ|el€bségo T{rśaság

VeW/BWet
|tépv|se|ýrepraented by: Hera'yÍnoĄňÍl

Yevhen rcghata|maotýaUthoí|zed peÍson

ÁŽ ok|rätot szeÍkesrtetté éś kégłtetto; Dr' Győr|v szl|árd Úgwéd/Lětéteményes
Fehéí Gy6rky Nszmé|yi Ü€yvédi koda
H-1059 Budepest (osuth lalos u. 74.

E.mai|: 5rIIard8yoÍkYodrfeher'net
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